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ÖZET 

 

İslam medeniyetinde oldukça güçlü bir tarih yazım geleneği vardır. İslam 

medeniyetinin önemli bir şubesi olan Osmanlılar bu tarihçilik geleneğini 

zenginleştirerek sürdürmüştür. Hükümdar veya başka bir devlet yetkilisinin desteğini 

alan Osmanlı yazarlar İslam medeniyeti kitap yazım kaideleri çerçevesinde çok sayıda 

mürettep tarih kitabı kaleme almıştır. Herhangi bir devlet desteği görmeyen, sanatçılık 

yetenekleri sınırlı bazı kişiler tarihi olayları anlatan metinler yazmıştır. Yazma eser 

kütüphanelerinde yer alan mecmualarda bu tür metinlerle karşılaşılabilmektedir. Bu 

metinler tam bir eser olmasalar bile önemli tarihi hadiseleri doğrudan anlattıkları için 

tarih alanında çalışan araştırmacılara önemli veriler sunabilmektedir. 16. yüzyılın 

sonu ile 17. yüzyılın başında Rumeli’de yaşamış Mücellî Osman Efendi kendisine ait 

manzume ve yazılar ile başka sanatçılara ait eserleri bir araya getirdiği mecmuaya 

Mecmuatü’l-esrâr adını vermiştir. Mecmuatü’l-esrâr’da bulunan metinlerden biri 

Mücellî’nin İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur adlı kısa eseridir. Sultan III. 

Mehmed’in komutanlığında gerçekleşen Eğri Kalesi’nin fethi ile akabinde yaşanan 

Tabur savaşını anlatan eser olayın yaşandığı zamana yakın bir tarihte bölgeye mensup 

bir kişi tarafından anlatılması bakımından Osmanlı tarihi araştırmacılarına önemli 

veriler sunma potansiyeline sahiptir. Klasik Osmanlı nesir diliyle yazılan İnşâ-yı Feth-i  
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Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur çok sayıda Türkçe deyim, atasözü ve arkaik kelime 

içermektedir. Bu makalede Mücellî Osman Efendi’nin İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve 

Gazâ-yı Tabur adlı eserinin şekil ve muhteva inceleme sonuçları verilmiş, ilgili eserin 

çeviri yazılı metni ilim alemiyle paylaşılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: İnşa, Mücellî, Eğri Kalesi, Osmanlı Nesri, Tarih 

 

 

THE CONQUEST OF EĞRI CASTLE AND THE BATTLE GAS FROM 

MÜCELLÎ'S LANGUAGE: INŞÂ-YI KAL‘A-I EGRI VE GAZÂ-YI TABUR 

 

ABSTRACT 

 

There is a very strong historiography tradition in Islamic civilization. The Ottomans, 

an important branch of Islamic civilization, continued this historiography tradition by 

enriching it. Ottoman writers, who received the support of the ruler or another state 

official, wrote many regular history books within the framework of Islamic civilization 

book writing rules. Some people, who did not receive any state support and whose 

artistic skills were limited, wrote texts describing historical events. Such texts can be 

encountered in majmuas in manuscript libraries. Even if such texts are not a 

complete work, they can provide important data to researchers working in the field of 

history because they directly describe important historical events. Mücellî Osman 

Efendi, who lived in Rumeli at the end of the 16th century and the beginning of the 

17th century, gave the name Majmuatu'l-esrâr to the majmua in which she brought 

together her own poems and writings and works by other artists. One of the texts in 

Majmuatu'l-esrâr is Mücellî's short work called İnşâ-yı Feth-i Kal'a-i Egri ve Gazâ-yı 

Tabur. The work, which tells about the conquest of Eğri Castle under the command of 

Sultan Mehmed III and the Battalion war that followed, has the potential to provide 

important data to Ottoman history researchers in terms of being told by a person from 

the region close to the time of the event. İnşâ-yı Feth-i Kal'a-i Egri and Gazâ-yı Tabur, 

written in classical Ottoman prose language, contain many Turkish idioms, proverbs 

and archaic words. In this article, the form and content analysis results of Mücellî 

Osman Efendi's work named İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur are given, and 

the translated text of the related work is shared with the scientific community. 

 

Keywords: İnsha, Mücellî, Eğri Castle, Ottoman Prose, History 

 

 

GİRİŞ 

 

İslam medeniyetinde oldukça güçlü bir tarih yazım geleneği vardır. İslam 

medeniyetinin önemli bir şubesi olan Osmanlılar bu tarihçilik geleneğini  
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kendilerine özgü bir tarzda zenginleştirerek sürdürmüştür. Osmanlı 

Devleti’nin ilk zamanlarından yıkılışına kadarki zaman zarfında yazılan tarih 

kitaplarının sayısının oldukça fazla oluşu (Babinger, 1992: XII) bunun en 

önemli kanıtıdır.  

 

Müstakil olarak günümüze kadar gelen ilk Osmanlı tarihi Ahmedî’nin (ö. 

815/1412-13) İskendernâme’sinde yer alan Dâstân-ı Tevârîh-i Mülûk-i Âl-i 

Osman adlı 334 beyitlik bölümdür (Kartal, 04.04.2023). Âşıkpaşazâde Tarihi 

yazarı belli, Türkçe kaleme alınmış ilk mensur Osmanlı tarihi olarak kabul 

edilmektedir (Arıkan, 04.04.2023). 

 

Tursun Bey’in (ö. 896/1491’den sonra) Târîh-i Ebü’l-Feth başlıklı eseri II. 

Bayezid döneminde (1481-1512) yazılmış olup bütün Fâtih dönemini (1444-

1446, 1451-1481) kapsamaktadır. Âşıkpaşazâde (ö. 889/1484’ten sonra) 

etkisinde kalan Neşrî (ö. 926/1520 [?]) de tarihini bu dönemde yazdı. 

Günümüze ulaşan bölüm kaleme aldığı dünya tarihinin altıncı ve son kitabıdır 

(Özcan, 04.04.2023). II. Bayezid’in İdrîs-i Bitlisî’ye (ö. 926/1520) Farsça, 

Kemalpaşazâde’ye (ö. 940/1534) Türkçe birer Osmanlı tarihi yazdırması 

tarihçilikte bir dönüm noktası olarak görülmektedir. Bitlisî’nin Heşt Bihişt’i 

Farsça olmasına rağmen pek çok Osmanlı tarihçisi tarafından kaynak eser 

olarak kullanıldı (Özcan, 05.04.2023). Kemalpaşazâde Tarihi Osmanlı 

bürokrasinde önemli görevlerde bulunmuş, şeyhülislamlık makamına 

yükselmiş önemli bir figür tarafından yazılması bakımından önemlidir.  

 

Yavuz Sultan Selim’in (1512-1520) tahta çıkışından sonra onun siyasi ve 

askeri başarılarını ele alan bağımsız eserler ortaya çıktı. Selimnâme adı verilen 

bu eserler Osmanlı tarihçiliğinin zenginleşmesine önemli katkılarda bulundu. 

Özellikle İshak Çelebi’nin (ö. 943/1537), İdrîs-i Bitlisî’nin ve Celâlzâde Mustafa 

Çelebi’nin (ö. 975/1567) Selimnâmeler’i dikkat çekicidir. Sadece bir 

hükümdarın faaliyetlerine odaklanan bu tarihçilik anlayışı Kanûnî Sultan 

Süleyman (1520-1566) devrinde Süleymannâmeler’le sürdürüldü (Arıkan, 

04.04.2023).   

 

XVI. yüzyılda tarih alanında eser veren yetmiş beş müellif tesbit 

edilebilmektedir (Arıkan, 04.04.2023). Bunlar arasında Osmanlı tarihçiliğine 

değer katan iki önemli eserden biri Hoca Sâdeddin’in (ö. 1008/1599) Yavuz 

Sultan Selim dönemi sonlarına kadar getirdiği Tâcü’t-tevârîh’i (İpşirli, 

04.04.2023), diğeri de Âlî Mustafa Efendi’nin (ö. 1008/1600) başlangıçtan 

itibaren III. Mehmed (1595-1603) dönemini de içine alan Künhü’l-ahbâr’ıdır 

(Donuk, 2020).  
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XVII. yüzyıl Osmanlı tarih yazıcılığının önemli aktörlerinden Kâtib Çelebi (ö. 

1067/1657) Arapça Fezleketü’t-tevârîh’inde kainatın yaratılışından 1641 

senesine kadar yaşanan önemli hadiseleri anlattı. Fezleketü’t-tevârîh’in 

kronolojisi olarak Takvîmü’t-tevârîh’i yazdı (Bostan, 04.04.2023). Şeyhülislâm 

Karaçelebizâde Abdülaziz Efendi (ö. 1068/1658) Hz. Adem’den 1648 yılına 

kadar gelen olayları içine alan bir umumi tarih kaleme aldı (Kaya, 

04.04.2023).  

 

Osmanlı tarihini de kapsayan bu genel tarihler dışında XVII. yüzyılda belirli 

dönemleri kapsayan eserlerin çoğalması dikkati çeker. Bunlar arasında 

Hasanbeyzâde’nin (ö. 1046/1636-37) Târîh-i Âl-i Osmân’ı, Kâtib Çelebi’nin 

Türkçe Fezleke’si, Solakzâde’nin (ö. 1068/1658) derlemelerden oluşan tarihi, 

Fındıklılı Silâhdar Mehmed Ağa’nın (ö. 1139/1726-27) tarihi sayılabilir 

(Arıkan, 04.04.2023).  

 

Vak‘anüvisliğin kurumlaşması, Damad İbrâhim Paşa’nın sadâretinde (1718-

1730) kurulan tercüme heyeti tarafından temel tarih kitaplarının Türkçe’ye 

çevrilmesi ve Avrupa’ya elçilik görevi ile giden sefirlerce yazılan 

sefâretnâmelerin vak‘anüvis tarihlerine konulması XVIII. yüzyıl Osmanlı tarih 

yazımının önemli gelişmeleridir. İlk vak‘anüvis Naîmâ’nın (ö. 1128/1716), 

Şârihülmenârzâde Ahmed Efendi’nin (ö. 1067/1657) müsveddelerine dayanan 

altı ciltlik tarihi oldukça takdir gördü. İlk vak‘anüvis Nâimâ’dan sonuncusu 

olan Abdurrahman Şeref Efendi’ye (ö. 1925) kadar bu görevde bulunan resmi 

görevliler tarih yazım faaliyetlerini yürüttü.  

 

Osmanlı Devleti’nde hükümdar veya başka bir devlet yetkilisinin desteğini 

alan, bunu resmi bir statüde yerine getiren, yazarlık yetenekleri üst düzey 

yazarlar tarafından yazılan söz konusu mürettep eserlerin yanı sıra herhangi 

bir devlet büyüğünün desteğini almayan, resmi bir görevi olmayan, sadece 

elde ettiği bilgileri bir esere dönüştürme gayreti taşıyan, yazarlık yeteneği 

sınırlı şahıslar tarafından yazılan eser ya da metin parçaları da vardır. 

Mecmualar yardımıyla günümüze gelen bu metinlerden biri 17. yüzyıl 

başlarında Rumeli’de çeşitli yerleşim yerlerinde imamlık ve müezzinlik yapmış 

Mücellî Osman Efendi’nin (ö. 1031/1621-22’den sonra) Mecmuatü’l-esrâr adlı 

mecmuasında yer alan İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’udur. Sultan 

III. Mehmed’in komutanlığında gerçekleşen Eğri Kalesi’nin fethi ve tabur 

gazası gibi önemli bir hadisenin bölgede yaşamış bir kişinin tanıklığında 

anlatımına dayanan bu metin Osmanlı tarihi araştırmacılarına önemli veriler 

sunma potansiyeli taşımaktadır.  
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Bu makalede Mücellî Osman Efendi’nin İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı 

Tabur adlı eserinin şekil ve muhteva inceleme sonuçları verilecek, ilgili eserin 

çeviri yazılı metni ilim alemiyle paylaşılacaktır.     

 

1. İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur 

 

1.1.  Adı 

Makale konusu eserin mukaddimesinde herhangi bir isim zikredilmemiştir. 

Başlıkta ise “İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur” ibaresi 

bulunmaktadır. Söz konusu metnin içeriği Eğri Kalesi’nin fethi ve akabinde 

gelişen tabur savaşının mensur anlatımı olduğu için eserin adı İnşâ-yı Feth-i 

Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur olacaktır.  

 

1.2.  Yazarı 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’un yazarı mukaddimede 

kendisinden söz etmemektedir. Ancak bu metin 17. yüzyılda vefat etmiş, 

Mücellî mahlaslı Rumelili bir sanatçının kendisine ait manzume ve 

mensurelere de yer verdiği Mecmuatu’l-esrâr (Topal, 2013: 1561) adlı seçme 

eserler mecmuasında bulunmaktadır. Nitekim İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve 

Gazâ-yı Tabur’a dekoratif unsur olarak serpiştirilen manzumelerden; 

Ey Mücellî uğraş oldı üç gün üç gice tamâm 

  Kana ğark oldı çü ol dem halk-ı ‘âlem ve’s-selâm (vr. 88a) 

 

biçimindeki beyitte “Mücellî” mahlasının geçmesi eserin ona aidiyetini teyit 

etmektedir. Mücellî’nin asıl adı Osman’dır. Doğum tarihi belli değildir ancak 

983/984 (1576-77) yılından önce doğduğu, 16. yüzyılın ikincisi yarısı ile 17. 

yüzyılın ilk yarısında yaşadığı anlaşılmaktadır. Ömrünün önemli bir kısmını 

Rumeli’de Pojega sancağında geçirmiştir. Pojega’ya bağlı Kutheva, Vireveniçe 

ve Burut’ta imam hatiplik yapmıştır. Halveti tarikatına mensup olan Mücellî 

Osman Efendi 1031 (1621-22) senesinden sonra vefat etmiştir (Topal, 2013: 

1563-1566).     

 

1.3.  Yazılış Tarihi 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’un mukaddimesinde eserin yazıldığı 

tarih hakkında herhangi bir bilgi verilmemiştir. Ancak eserin başında yer alan 

“Bi-emri’llâhi te‘âlâ sene hamse ve elf târîhinde ‘asâkir-i İslâm’a bir feth-i 

fütûh müyesser olmışdur ki Âl-i ‘Osmân devrinde bir dahı olmış degüldür. Ve 

târîh-i mezkûrda mâh-ı Safer’ün on üçünci günü lağam birle Egre’de vâki‘ 

Kal‘a-i Nemçe feth olup ve mâh-ı mezbûrun yigirmi yedinci güni Kal‘a-i Macar  
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alınup … ve mâh-ı mezbûrun evâhirinde ikdâm-ı tâm birle Kal‘a-i Egre feth 

olup (vr. 86b)” ifadelerine göre 1005 Safer’inin on üçüncü gününde (6 Ekim 

1596) Nemçe Kalesi, yirmi yedinci gününde (20 Ekim 1596) Macar Kalesi, 

sonlarında ise Eğri Kalesi fethedilmiştir. Akabinde gelen kısımda geçen “Fi’l-

hâl işbu mâh-ı Rebî‘ü’l-evvel’ün üçünci güni küffâr-ı hâk-sâr hazelehümu’llâhu 

ilâ yevmi’l-karâr’un taburları üzerlerine ceng ü cidâl ve harb [u] kıtâl emr-i 

muhakkak… (vr. 87a)” ibaresinde yer alan “işbu” kelimesine bakıldığında İnşâ-

yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’un 1005 Rebilevvel’inde (Kasım 1596) 

kaleme alındığı sonucu ortaya çıkmaktadır. Bu tarih Eğri Kalesi’nin fethinden 

yaklaşık bir ay sonrasına tekabül etmektedir. 

 

1.4.  Bulunduğu Yazma 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur Ankara Milli Kütüphane Türkçe 

Yazmaları 06 Mil Yz B 346 numarada kayıtlı bir seçme eserler mecmuasında 

yer almaktadır. Mecmuatü’l-esrâr adını taşıyan mecmua Mücellî Osman Efendi 

tarafından derlenmiştir. 256 varaktan meydana gelen mecmuada Mücellî’nin 

farklı dönemlerde çeşitli vesilelerle kaleme aldığı manzumelerle birlikte 

Burhaneddin ez-Zernûcî, Mahmud el-Karamanî, İlahî Abdullah en-Nakşbendî, 

Akşemseddin Mehmed b. Hamza, Şihabüddin Ömer es-Sühreverdî, Abdulhâdî 

el-Vardarî, Ali b. Hemdem, Refîkî, Kemal Paşazâde Efendi ve Ebû Hanife en-

Nu‘mân’a ait eserler bulunmaktadır (Söylemez, 2019:118-121). İnşâ-yı Feth-i 

Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur Mecmuatü’l-esrâr’ın 86b-88b varakları arasında 

yer almaktadır (Yazmanın ayrıntılı tavsifi için bk. Söylemez, 2019: 118-121; 

Topal, 2013: 1566-1569).  

 

1.5.  Muhtevası 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur kısa bir mukaddime ile 

başlamaktadır. Burada hükümdarın fıtratının her zaman gazaya meyyal 

olduğu ifade edilmiştir. Akabinde gelen ve eserin aslını oluşturan bölümü şu 

şekilde özetlemek mümkündür: İslam gazileri küffâr memleketleri fethine 

koyuldu. Yeryüzünün halifesi İslam ordusuyla Eğri Kalesi fethine geldi. 1005 

tarihinde İslam ordusuna Osmanlı Devleti zamanında görülmemiş türden bir 

fetih nasip oldu. Bu yılın Safer ayının on üçüncü günü lağam ile Eğri’de 

bulunan Nemçe Kalesi fethedildi. Aynı ayın yirmi yedinci gününde Macar 

Kalesi alındı. Onlar lağam tedbirini işitince feryat ederek bizzarure kaleyi 

teslim ettiler. Aynı ayın sonlarında büyük bir çaba ile Eğri Kalesi fethedilip 

Sufi Sinan Paşa on iki bin yiğit asker ile Eğri Kalesi muhafazasına 

görevlendirildi. 
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Bu fetihlerden sonra İslam ordusu [Kur’ân’ın] “Allah yolunda cihat ediniz 

(Tevbe Sûresi, 9/20).” emrine uydu. Eğri fethi müyesser olunca Nemçe ve 

Macar küffârı İslam ordusuna karşı duramayacaklarını müşahede edince 

bizzarure firar etti. Yine o mahalde Eğri Kalesi’ni teslim edenlerden yedi bin 

Macar, kaleden çıkınca Tatar topluluğu onların peşlerine düştü. Tatarlar yedi 

bin Macar’ı o mahalde kılıçtan geçirdi. İslam askerlerinden çoğunun o 

savaşlarda ayağı birbirine dolanmıştı. Kasım ayı gelmekle kışlaya dönmek 

istediler. Ancak yedi kralın taburları Eğri’den dört mil uzaktaydı. Ve Ordu-yı 

Hümayun’u basmaya niyet etmişlerdi. 

 

Padişah hazretleri bu haberi işitince Ordu-yı Hümayun içine çavuşlar 

gönderip “Hiçkimse emrimden zerrece ayrılmayacak. Ordu-yı 

Hümayun’umdan bir adım dışarı çıkmayacak.” diye emretti. O esnada tüm 

vezir ve emirleri yanına toplayıp büyük bir divan tertip etti. O divanda vezirler, 

emirler ve bilgili, tecrübeli şahısların her biri türlü türlü sözler söylediler. 

Cığaloğlu’nun komutan tayin edilip küffâr taburları üzerine gönderilmesi 

kararlaştırıldı.  

 

Anında bu Rebiülevvel’in üçüncü gününde küffâr taburları üzerine savaş 

açmak emri verildi. İlkin vezirlerden Cığaloğlu, Vezir Hasan Paşa, Rumeli 

askerleri, Fetih Giray Sultan, onun mirzaları ile Tatar topluluğu ve savaşçıları 

bir kola tayin edildi. İkinci olarak vezirlerden Cafer Paşa, Rumeli beylerbeyi, 

daha önce yeniçeri ağası olan Veli Ağa, padişahın kulları olan silahtarlar ile 

sipahiler bir kola tayin edildi.  

 

Küffâr taburları üzerlerine varılıp karşılaşıldığında düşman askerlerinin 

taburundan yüz bin kadar mel‘ûn “Kimseden korkmayız.” diyerek cenge 

girdiler. Yedi nevbet veziriazam olan Cığaloğlu’nun koluna hücum ettiler. 

Ancak Allah’ın inayetiyle [Cığaloğlu’nun olduğu kol] dağılmadı. Cafer Paşa 

koluna saldırdıklarında o kol dayanamayıp bütün sipahi ve silahtarlar firar 

ettiler. Pek çoğu padişahın Ordu-yı Hümayun’una kadar kovalanageldiler. 

Hatta o mahalde Ordu-yı Hümayun’un bir tarafı firar edip, padişahın ordusu 

bir mil püskürtülmüşken yine Allah’ın yardımı sayesinde İslam ordusu 

gülbang-ı Muhammedî ile bir uğurdan yürüyüş ettiklerinde düşman 

münhezim oldu. Yüz bin mikdarı mel‘ûn Ordu-yı Hümayun içinde kılıç 

aslanına yem oldu.   

 

Ve yine küffâr taburlarından bir kara bulut gibi mel‘ûnlar peyda oldu. Yüz 

seksen bin eli tüfekli ve iki yüz atlı değerli atlara binip, cebeli, zırhlı, çeliğe 

gömülmüş şekilde taburlarından yana çıkıp [geldiler]. Sonra artlarında olan  
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vezirlerin askerlerini tahkir ederek padişahın ordusuna doğru yürüyüş ettiler. 

Ancak ol esnada Cığaloğlu askerini ve bunca yüz bin askerle İslam ordusunu 

artlarında alıkoyup “Biz padişahın ordusuna doğru yürüyüş yaptığımızda 

Anadolu memleketleri ve Müslüman askerleri hezimete düşerse ardımızda olan 

vezirlerin askerleri bizim hazır [lokmamız] olur.” dediler. Ancak görün tedbiri, 

nasıl da bozar takdiri! 

 

İşin sonunda iki grup asker dövüşe dövüşe yürüyüş yaptıklarında ol mahalde 

vezirlerin askerleri küffârın taburlarından çıkan mel‘ûnları taburlarında ayırıp, 

artlarını kesip, nice bin kâfiri kılıçtan geçirip cehennem kuyusuna attılar. Kılıç 

altından sıyrılanlar kendi taburlarına firar ettiler. Sonra Anadolu memleketleri 

[askerleri] ile İslam ordusu bir uğurdan gülbâng-ı Muhammedî ile topluca 

küffâr taburları üzerine yürüyüş ettiklerinde top, tüfenk ve diğer savaş aletleri 

seslerinden yerlerle gökler inlemeye başladı. 

 

Velhasıl İslam ordusu [düşman] taburlarını bastıklarında dinsiz mel‘ûnlar 

karşılık verip savaşmaya güç yetiremediler. Hezimete uğradılar. Elleri bağlı, 

yürekleri dağlı, kimi esir kimi de kılıç arslanının lokması oldu.  

 

Sonuçta üç gün üç gece büyük bir savaş oldu. Üçüncü gün seherden güneş 

batışına kadar [savaş olup] zafer İslam ordusunun oldu. Dinsiz küffâr, tabur 

alanından kaçıp cehennem çukuruna atıldılar. Kılıç artığı olanlar savaş 

aletlerini, çadırlarını bırakıp firar eylediler. Müslüman askerler ganimet elde 

ettiler. Allahu Teala İslam ordusuna daima fetihler ve yüz aklıkları müyesser 

eylesin. Allah’ın inayeti ve Hazret-i Resulullah’ın bereketi ile İslam padişahına 

öyle bir fetih nasip oldu ki Osmanlı Devleti döneminde bir benzeri görülmüş 

değildir. 

 

Ve söz konusu alanda Beç kralının altın ve gümüş nakışlı üç topunu yere 

gömmüşlerdi. “Madem İslam ordusu o alanda bulunacak, [bu topları] 

götürmesinler.” diye bu tedbiri almışlardı. Tatar topluluğu da taburlarına gelip 

mel‘ûnların nice bin çadırlarını yakıp ateşe vermişlerdi. 

 

Daha sonra [küffâr] taburlarından üç yüz top ile yedi yüz şâhî darbzen alındı. 

Dört bin araba kadife ile örtülü hazine alındı. Yüz otuz bin diri mel‘ûn ile on 

iki bin kadın [esir] alındı. Yüz seksen bin Nemçe de kılıç arslanının lokması 

kılındı. Yüz seksen bin baş meydana dizildi. Nice bin baş da kırmızı kana 

bulanıp meydanda yatar. Bunların haddi ve hesabı yoktur. Kalemin diliyle 

beyan etmeye imkan da yoktur. 



                          MÜCELLÎ’NİN DİLİNDEN EĞRİ KALESİ FETHİ VE TABUR GAZASI 
  

 

Eski Türk Edebiyatı Araştırmaları Dergisi [ESTAD] 
Cilt: 6 Sayı: 2 Haziran 2023 ss. 363-383 

371 

 

Erdel kralı suya gark olmuşken nice bin dert ve elemle kurtuluşa mecal bulup 

çıktı. Otuz yedi ban-zâde ile üç yüz bin çocukları alındı. Nice bin silah ve 

çadırları alındı. Nice nice değerli eşya alındı. Bunların haddi ve hesabı yoktur. 

İzah etmek de mümkün değildir. O savaş alanı kızıl kana bulanıp kandan her 

bir derenin rengi değişti. 

 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’un sonunda kısa bir hatime vardır. 

Hatimenin özeti şu şekildedir: Allahu Teala’dan niyaz odur ki yıldız 

kandilleriyle süslü bu yüce, berrak ve aydınlık kubbe olduğu müddetçe 

padişah hazretlerinin hilafet tahtları ve mutluluk esasları ziyade olsun. Her 

zaman fetihler müyesser olsun. Anadolu şehzadesi hazretlerinin vezirleri ve 

gözdeleri mutluluk belirtileri ile gökyüzü unsurları gibi sağlam olsun. Ümit 

edilen odur ki İslam ordusuna Allahu Teala fetihler, yüz aklıkları, mutlulukla 

şenlikler müyesser eylesin. Her zaman devlet ve saadetle payidar olsunlar, 

âmin yâ Rabbelâlemîn. 

 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur hatimeden sonra 1005 senesini 

veren tek mısralık bir tarih manzumesi ve Eğri Kalesi fethi konulu altı beyitlik 

bir gazel ile sona ermektedir.  

 

1.6.  Dil ve Üslubu 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur ağır bir dil ile yazılmıştır. “hamiyyet-

i nâmûs-ı halîfe-i rûy-ı zemîn halleda’llâhu bi’n-nasr ve’t-temkîn (vr. 86b)…”, 

“Ammâ ba‘dü, guzât-ı İslâm-ı nusret-encâm küffâr-ı hâk-sâr hazelehümu’llâhu 

ilâ yevmi’l-karârun diyâr-ı memleketleri fethine bi-‘inâyetillâhi’l-meliki’l-mecîd 

münselik olup (vr. 86b)…” örneklerinde görüleceği üzere Arapça ve Farsça 

kelime ve terkiplerin ağırlıkta olduğu bir dil ile yazılmıştır. Bu nedenle metnin 

dil varlığı ağırlıklı olarak Arapça ve Farsçadan meydana gelmiştir.  

 

Eserde “Ve Erdel kralı suya gark olmışken ni[c]e bin derd ü elem ile halâsa 

mecâl bulup çıkmışdur. Ve otuz yedi bân-zâde ile üç yüz bin zâdeleri alındı. Ve 

niçe bin yarak ve hayme vü otakları alındı. Ve niçe niçe yâdigârlar dahı 

alınmışdur. Haddi ve hisâbı yok, ta‘bîre dahı mümkin degüldür (vr. 88a).” 

örneğindeki gibi nispeten sade bir dil ile kurulmuş cümleler vardır. Ancak 

bunların sayısı azdır.   

 

İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur klasik Osmanlı nesir üslubu ile 

yazılmıştır. Klasik üslupla yazılan Osmanlı tarih kitaplarında görülen 

bağlaçlar ve ek fiillerle uzatılan cümleler, âyet-i kerime ve kelam-ı kibar  
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iktibasları, dekoratif manzumeler, Arapça kalıp ibareler ve yaygın seci İnşâ-yı 

Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur’da da vardır.  

 

“Ol sudûr-ı devlet-i me‘âlî ve izdiyâd-ı rif‘at-ı hazret-i ‘âlî, hudâvendgâr-ı ‘âlem 

ve kâm-kâr-ı Mefhar-ı Benî Âdem, mâlik-i memâlik-i Rûm ve sâlik-i rikâb-ı 

hademe-i ‘ulûm (vr. 86b)” ve “hemîşe sıfat-ı safâ ve mahfil-i musaffâ, mir’ât-ı 

mînâ ve âyîne-i ‘âlem-nümâ sadr-nişînânları ilâ yevminâ hâzâ [ber]-karâr olup 

(vr. 86b)” örneklerinde görüldüğü üzere metnin genelinde seci kullanılmıştır. 

 

Şu örnekte görüleceği üzere bağlaçlar, zarf-fiiller ve yardımcı fiiller yardımıyla 

uzatılan cümlelere sık sık rastlanmaktadır: “Fi’l-hâl işbu mâh-ı Rebî‘ü’l-

evvel’ün üçünci güni küffâr-ı hâk-sâr hazelehümu’llâhu ilâ yevmi’l-karâr’un 

taburları üzerlerine ceng ü cidâl ve harb [u] kıtâl emr-i muhakkak ve kavl-i 

musaddak iktidâ olınmak, mukaddemâ vüzerâdan Cığaloğlı’n ve Vezîr Hasan 

Paşa’yı ve Rûmili ‘askerin ve Feth Giray Sultân’ın mîrzâ ile ve tâ’ife-i Tatar’ı ve 

cündîleri bir kola ta‘yîn buyurılup ve sâniyen vüzerâdan Ca‘fer Paşa’yı ve 

Rûmili beglerbegiyi, sâbıkan yeniçeri ağası olan Velî Ağa’yı ve tâ’ife-i 

silâhdârân ve sipâhiyân ki ğulâm-ı şâhîdür, anlar dahı bir kola ta‘yîn 

buyurılup, küffâr-ı hâk-sârun taburları üzerlerine varılup, mukâbele 

olındukda nâgâh düşmân ‘askerlerinün taburından gâlibâ yüz bin mikdârı 

melâ‘în-i hâsirîn dike burun 2«منم ديگر نيست» diyü cenge girdiler (vr. 87a).” 

“cesed-i kabîhlerine tokunacak zahm-ı nîzelerin terk idüp 3«اين الخلاص واين المناص» 

mücerred virmeleri i‘tibârınca yedi bin Macar ve dahı vire ile ol mahalde Kal‘a-i 

Egre’den çıkup ve ardlarına bakmadın gidüp, fi’l-hâl tâ’ife-i Tatar dahı 

mel‘ûnlarun pâylarına düşüp 4﴾ٌقلُْ قتِاَلٌ فيِهِ كَبيِر﴿ diyü ol kavm-ı ‘anûdun (vr. 

87a)…” ifadesinde görüleceği üzere âyet-i kerime ve kelam-ı kibar iktibasları 

yapılmıştır. Metin boyunca 11 ayet, 2 kelam-ı kibar kullanılmıştır. 

Mücellî Osman Efendi metni süslemek için şu örnekte görüleceği üzere 

manzumeler meydana getirip esere serpiştirmiştir: “Ve ol ‘arsa-i ceng kızıl 

kana bulaşup ve kandan her bir dere elvân[ı] muğayyer olmışdur. 

 

Beyt 

Ey Mücellî uğraş oldı üç gün üç gice tamâm 

  Kana gark oldı çü ol dem halk-ı ‘âlem ve’s-selâm (vr. 88a)”  

Metin boyunca 14 beyit, 1 mısra ve 1 gazelden oluşan 16 manzume 

görülmektedir. 

                                                        
2 “Ben varım, başkası yok.” 
3 “Kurtuluş nerede? Kaçış nerede?” 
4 “De ki: ‘O ayda savaş büyük bir günahtır.’”, Bakara Sûresi, 2/217. 
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İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur kısa bir metin olmasına rağmen 

Türk dil araştırmacıları için değerli veriler sunmaktadır. Eserde önemli sayıda 

Türkçe deyim, atasözü ve arkaik kelime bulunmaktadır.  

 

Arkaik kelimeler: kığırmak, tüskürmek, berkitmek, dönüşmek.  

 

Deyimler: ardına bakmadan gitmek, at salmak, kılıçtan geçirmek, aman 

vermemek, zerrece ayrılmamak, üzerine varmak, dike burun girmek, bir 

uğurdan, ardını kesmek, kılıç altından sıyrılmak, yer gök inlemek, kana gark 

olmak, kılıç lokması olmak, elleri bağlı yürekleri dağlı olmak, kılıç artığı 

olmak, yüz aklıklar olmak, al kana bulanmak, haddi hesabı olmamak. 

 

Atasözü: Görün tedbiri, nasıl bozar takdiri. 

  

SONUÇ 

 

İslam medeniyetinde oldukça güçlü bir tarih yazım geleneği vardır. İslam 

medeniyetinin önemli bir şubesi olan Osmanlılar bu tarihçilik geleneğini 

zenginleştirerek sürdürmüştür. Hükümdar veya başka bir devlet yetkilisinin 

desteğini alan Osmanlı yazarlar İslam medeniyeti kitap yazım kaideleri 

çerçevesinde çok sayıda mürettep tarih kitabı kaleme almıştır. Herhangi bir 

devlet desteği görmeyen, sanatçılık yetenekleri sınırlı bazı kişiler tarihi olayları 

anlatan metinler yazmıştır. Yazma eser kütüphanelerinde yer alan 

mecmualarda bu tür metinlerle karşılaşılabilmektedir. Bu tür metinler tam bir 

eser olmasalar bile önemli tarihi olayları doğrudan anlattıkları için tarih 

alanında çalışan araştırmacılara önemli veriler sunabilmektedir. Rumelili bir 

imam hatip olan Mücellî Osman Efendi kendisine ait manzume ve yazılar ile 

başkaca sanatçılara ait eserleri bir araya getirdiği mecmuaya Mecmuatü’l-esrâr 

adını vermiştir. Mecmuatü’l-esrâr’da bulunan metinlerden biri Mücellî’nin İnşâ-

yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur adlı kısa eseridir. Sultan III. Mehmed’in 

komutanlığında gerçekleşen Eğri Kalesi’nin fethi ile akabinde yaşanan Tabur 

savaşını anlatan eser olayın yaşandığı zamana yakın bir tarihte bölgeye 

mensup bir kişi tarafından anlatılması bakımından Osmanlı tarihi 

araştırmacılarına önemli veriler sunma potansiyeline sahiptir. Klasik Osmanlı 

nesir diliyle yazılan İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur çok sayıda 

Türkçe deyim, atasözü ve arkaik kelime içermektedir. 
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2. Metin 

2.1.  Metin Tesisinde Dikkat Edilen Hususlar 

 Çeviri yazılı metin kuruluşunda; 

 Ankara Milli Kütüphanesi, Türkçe Yazmaları no. 06 Mil Yz B 346.  

nüshası kullanıldı.  

 Arapça ve Farsça kökenli sözcüklerin yazımında Mehmet Kanar’ın 

Osmanlı Türkçesi Sözlüğü (Kanar, 2009) esas alındı.  

 Arapça ve Farsça ek ve edatların imlasında İsmail Ünver’in Çeviriyazıda 

Yazım Birliği Üzerine Öneriler adlı makalesinde (Ünver, 2008: 1-46) 

belirtilen esaslara uyuldu.  

 Nüshada müstensih hatası ile “hin, ṭüfeng, ḫāżır, iḫrāḳ, maḫfil” şeklinde 

yazılan kelimeler asli imlaları olan “ḥīn, tüfeng, ḥāżır, iḥrāḳ, maḥfil” 

olarak metne alındı. 

 Manzumelerin aruz kalıbı başa yazıldı.   

 Gerekli yerlerde metin tamiri yapıldı. Buralar köşeli parantez ( [ ] ) ile 

gösterildi.  

 Âyet-i kerîmelerin sûre ve âyet numaraları ile mealleri dipnotta 

bildirildi.  

 Arapça kalıp dualar latinize ve italik olarak verildi. Arapça cümleler ise 

Arap alfabesiyle yazıldı. Bunların Türkçe tercümeleri dipnotta verildi.  

 Varak numaraları köşeli parantez içerisinde, kalın olarak verildi.  

 Mensur kısımda noktalama işaretleri kullanıldı. Manzumelerde 

kullanılmadı. 

 Metinde tashih yapıldığında bu durum dipnotta açıklandı. 

 

 

2.2.  İnşâ-yı Feth-i Kal‘a-i Egri ve Gazâ-yı Tabur 
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﴿وَالَّذِينَ جَاهَدوُا فيِناَ لنََهْدِينََّهُمْ سبُلَُنَ ﴾

بيِناً﴾ ﴿إنَِّا فتَحَْناَ لَكَ فتَحًْا مُّ

ُ نصَْرًا عَزِيزًا﴾ ﴿وَينَصُرَكَ اللََّّ

                                                        
5 Ankara Milli Kütüphane, Türkçe Yazmalar, 06 Mil Yz B 346, vr. 86b. 
6 “Allah onun hilafetini daim kılsın.” 
7 Burada yer alan “ve” bağlacı sentaks ve anlam gereği metne alınmadı. 
8 “Allah onları kıyamet gününe kadar yardımsız bıraksın.” 
9 “Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ileteceğiz.”, Ankebut 
Sûresi, 29/69. 
10 “Allah onu yardım ve sağlamlıkla daim kılsın.” 
11 Burada yer alan “ve” bağlacı sentaks ve anlam gereği metne alınmadı. 
12 “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.”, Fetih Sûresi, 48/1. 
13 “Allah sana, şanlı bir zaferle yardım etsin.”, Fetih Sûresi, 48/3. 
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﴿وَجَاهَدوُاْ فيِ سَبيِلِ اّللَِّ ﴾

﴿فقَطُِعَ داَبرُِ الْقوَْمِ الَّذِينَ ظَلَمُواْ ﴾

اين الخلاص واين المناص

﴿قلُْ قتِاَلٌ فيِهِ كَبيِرٌ ﴾

                                                        
14 Nüshada bu kale adı bazen “Egri” bazen de “Egre” biçiminde geçmektedir. Söz konusu kale 
adı kaynaklarda her iki şekilde de geçebildiği için tashih yoluna gidilmedi. bk. Geza David, 
"EĞRİ", TDV İslâm Ansiklopedisi, https://islamansiklopedisi.org.tr/egri (02.04.2023).  
15 “Allah yolunda … cihad eden kimselerin…”, Tevbe Sûresi, 9/20. 
16 “Böylece zulmeden o toplumun kökü kesildi.”, Enam Sûresi, 6/45. 
17 Nüshada sehven “ḫˇān” şeklinde yazılan bu kelime asli imlası olan “ḫūn” ile metne alındı. 
18 “Kurtuluş nerede? Kaçış nerede?” 
19 “De ki: ‘O ayda savaş büyük bir günahtır.’”, Bakara Sûresi, 2/217. 
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﴿وَالْتفََّتِ السَّاقُ باِلسَّاقِ ﴾

                                                        
20 “Bacakların birbirine dolandığı zaman…’”, Kıyame Sûresi, 75/29. 
21 Nüshada “hin” yazılan bu kelime asli imlası olan “ḥīn” olarak metne alındı. 
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منم 

ديگر نيست

                                                        
22 “Allah onları kıyamet gününe kadar yardımsız bıraksın.”
23 “Ben varım, başkası yok.” 
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﴿سَيهُْزَمُ الْجَمْعُ وَيوَُلُّونَ الدُّبرَُ ﴾

﴿فَهَزَمُوهُم بإِذِْنِ اّللَِّ ﴾

                                                        
24 Nüshada “fikr” şeklinde yazılan bu kelime anlam gereği “küfr” olarak metne alındı.
25 “Allah onları kıyamet gününe kadar yardımsız bıraksın.” 
26 “O topluluk yakında bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp kaçacaklardır.”, Kamer Sûresi, 
54/45. 
27 “Derken, Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar.”, Bakara Sûresi, 2/251. 
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﴾ ً ﴿فزََادهَُمُ اّللَُّ مَرَضا

الْحَمْدُ ﴿

ِ الَّذِي هَداَناَ لِهَذاَ﴾ لِِلّ

                                                        
28 Nüshada burada yer alan “idüp” kelimesi sentaks ve anlam gereği metne alınmadı. 
29 “Allah da onların hastalıklarını artırmıştır.”, Bakara Sûresi, 2/10. 
30 “O, her türlü eksiklikten münezzehtir, yücedir.” 
31 “Hamd, bizi buna eriştiren Allah'a mahsustur.”, Araf Sûresi, 7/43. 
32 “O, her türlü eksiklikten münezzehtir, yücedir.” 
33 “O, her türlü eksiklikten münezzehtir, yücedir.” 
34 “[Allah’ın] salât ve selamı onun üzerine olsun.”
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35 Nüshada “ḍarb-buzan” şeklinde yazılan bu kelime asli imlası olan “ḍarb-zen” olarak metne 
alındı. 
36 Burada mükerrer yazılan “daḫı” kelimesi metne alınmadı. 
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37 “O, her türlü eksiklikten münezzehtir, yücedir.” 
38 Burada yer alan “ve” bağlacı sentaks ve anlam gereği metne alınmadı. 
39 “O, her türlü eksiklikten münezzehtir, yücedir.” 
40 Aslı “ṭayr” olan bu kelime vezin gereği “ṭayir” olarak metne alındı. 
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